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< 2:1And the LORD spake unto Moses and unto Aaron, saying,

i< 2:1The LORD said to Moses and Aaron:
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i 2:2Every man of the children of Israel shall pitch by his own standard, with the

lensign of their father's house: far off about the tabernacle of the congregation shall they
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pitch.
[ 2:2"The Israelites are to camp around the Tent of Meeting some distance from it,
each man under his standard with the banners of his family."
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i 2:3And on the east side toward the rising of the sun shall they of the standard of]

the camp of Judah pitch throughout their armies: and Nahshon the son of Amminadab shall
be captain of the children of Judah.

2 2:30n the east, toward the sunrise, the divisions of the camp of Judah are to
lencamp under their standard. The leader of the people of Judah is Nahshon son of
Amminadab.
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[ 24Ta jundui bei shi de,gongysuqgi winsi gia lin baiming.
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i< 2:4And his host, and those that were numbered of them, were threescore and
fourteen thousand and six hundred.
i< 2:4His division numbers 74,600.
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B¢ 2:5And those that do pitch next unto him shall be the tribe of Issachar: andj
Nethaneel the son of Zuar shall be captain of the children of Issachar.
[ 2:5The tribe of Issachar will camp next to them. The leader of the people of Issachar
is Nethanel son of Zuar.
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& 2:6And his host, and those that were numbered thereof, were fifty and four




thousand and four hundred.
¢ 2:6His division numbers 54,400.
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i 2:7Then the tribe of Zebulun: and Eliab the son of Helon shall be captain of the
children of Zebulun.

i< 2:7The tribe of Zebulun will be next. The leader of the people of Zebulun is Eliab
son of Helon.
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(2 2:8Ta jundui bei shiy de,gongysuwa wanqi qia si baiming.
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i¢ 2:8And his host, and those that were numbered thereof, were fifty and seven

thousand and four hundred.
i< 2:8His division numbers 57,400.
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a si baiming, yaozuo di y1 dui wang giin xing.
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i< 2:9All that were numbered in the camp of Judah were an hundred thousand and
fourscore thousand and six thousand and four hundred, throughout their armies. These shalll
first set forth.

< 2:9All the men assigned to the camp of Judah, according to their divisions, number
186,400. They will set out first.
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i< 2:100n the south side shall be the standard of the camp of Reuben according tof
their armies: and the captain of the children of Reuben shall be Elizur the son of Shedeur.

[ 2:100n the south will be the divisions of the camp of Reuben under their standard.
The leader of the people of Reuben is Elizur son of Shedeur.
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the children of Simeon shall be Shelumiel the son of Zurishaddai.

Simeon is Shelumiel son of Zurishaddai.
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i¢ 2:11And his host, and those that were numbered thereof, were forty and six

i< 2:11His division numbers 46,500.
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i< 2:12And those which pitch by him shall be the tribe of Simeon: and the captain of

& 2:12The tribe of Simeon will camp next to them. The leader of the people of
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¢ 2:13And his host, and those that were numbered of them, were fifty and nine
thousand and three hundred.

i< 2:13His division numbers 59,300.
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2 2:14Then the tribe of Gad: and the captain of the sons of Gad shall be Eliasaph the
son of Reuel.

[ 2:14The tribe of Gad will be next. The leader of the people of Gad is Eliasaph son of
Deuel.
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¢ 2:15And his host, and those that were numbered of them, were forty and five
thousand and six hundred and fifty.




i< 2:15His division numbers 45,650.
K 2:16
¢ 2:16Fan sh g Liabian ying, an zhe jgndui bei shu de,gongysushi wg wany 1
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< 2:16All that were numbered in the camp of Reuben were an hundred thousand and]
fifty and one thousand and four hundred and fifty, throughout their armies. And they shall sef]
forth in the second rank.
i 2:16All the men assigned to the camp of Reuben, according to their divisions,
number 151,450. They will set out second.
R 2:17
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i< 2:17Then the tabernacle of the congregation shall set forward with the camp of the
Levites in the midst of the camp: as they encamp, so shall they set forward, every man in his
place by their standards.

¢ 2:17Then the Tent of Meeting and the camp of the Levites will set out in the middle
of the camps. They will set out in the same order as they encamp, each in his own place under|
his standard.
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[ 2:180n the west side shall be the standard of the camp of Ephraim according to

their armies: and the captain of the sons of Ephraim shall be Elishama the son of Ammihud.
2 2:180n the west will be the divisions of the camp of Ephraim under their standard.
The leader of the people of Ephraim is Elishama son of Ammihud.
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< 2:19ANnd his host, and those that were numbered of them, were forty thousand and
five hundred.

k< 2:19His division numbers 40,500.
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¢ 2:20And by him shall be the tribe of Manasseh: and the captain of the children of
Manasseh shall be Gamaliel the son of Pedahzur.

B2 2:20The tribe of Manasseh will be next to them. The leader of the people of
Manasseh is Gamaliel son of Pedahzur.
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i 2:21And his host, and those that were numbered of them, were thirty and two
thousand and two hundred.
k< 2:21His division numbers 32,200.
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¢ 2:22Then the tribe of Benjamin: and the captain of the sons of Benjamin shall be
Abidan the son of Gideoni.
[ 2:22The tribe of Benjamin will be next. The leader of the people of Benjamin is
Abidan son of Gideoni.
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i< 2:23And his host, and those that were numbered of them, were thirty and five
thousand and four hundred.
[ 2:23His division numbers 35,400.
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£ 2:24All that were numbered of the camp of Ephraim were an hundred thousand

and eight thousand and an hundred, throughout their armies. And they shall go forward in
the third rank.

i 2:24All the men assigned to the camp of Ephraim, according to their divisions,
number 108,100. They will set out third.
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i 2:25The standard of the camp of Dan shall be on the north side by their armies: andj
the captain of the children of Dan shall be Ahiezer the son of Ammishaddai.

2 2:250n the north will be the divisions of the camp of Dan, under their standard.
The leader of the people of Dan is Ahiezer son of Ammishaddai.

K 2:26




thousand and seven hundred.

sh s ul 1 ng.

the children of Asher shall be Pagiel the son of Ocran.

Pagiel son of Ocran.
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i< 2:26And his host, and those that were numbered of them, were threescore and two

k< 2:26His division numbers 62,700.
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e 2:27And those that encamp by him shall be the tribe of Asher: and the captain of

2 2:27The tribe of Asher will camp next to them. The leader of the people of Asher is
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i< 2:28And his host, and those that were numbered of them, were forty and one

thousand and five hundred.

k< 2:28His division numbers 41,500.
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i 2:29Then the tribe of Naphtali: and the captain of the children of Naphtali shall be

Ahira the son of Enan.

2 2:29The tribe of Naphtali will be next. The leader of the people of Naphtali is Ahira

son of Enan.

K 2:30

(2 2:30Ta jandui bei shia de,gongysuwyg wansangqia si baiming.
[ 2:30 fhAYERER ~ BRI - A AE=TIUHA -

(< 2:30 fhABRM A EOREY - A RE=TTUH A -

[ 230 A\ AE=TIUHEA -

(R 2:30 YR MBS ABAELE=THEA -

(< 2:30 fhAVES R ERCHY - RLE=TIUH -

(< 2:30 e R ~ RAZE - sTAE=TIE -

< 2:30 AR AE =T UH% -




i< 2:30And his host, and those that were numbered of them, were fifty and three
thousand and four hundred.

k< 2:30His division numbers 53,400.

R 2:31

[ 2:31F4n dan ying bei sh de, gongysushi wig wanqgi1 qgia lin bai ming, yaof
gui ben diao zudp mo dui wang gian xing.

231 UBEEHREN ~ AT RETETANEA | 2R E Y RESCRRAERITT

[ 2:31 NLEBEEwEER - HETAETTAE A MfIZEE 5 CHIESE E?ﬁtﬁ 0"

231 E@BABETAELTAEA - BREREERZRTE

R 23T HESHATAELETAEA  tfTERENRN -

[ 231 PEEEEGH - HE-FAETTARE ) tfEE 8 CHYER - ReHEE -

[ 2:31 ptEZ &% ~ HHATh - FEtraEtETANE - 2RER - BT - O

[ 231 JUBEEHENEE FHE T RNEH  MfEE 8 CHIER TERE - "

i 2:31All they that were numbered in the camp of Dan were an hundred thousand
and fifty and seven thousand and six hundred. They shall go hindmost with their standards.

[ 2:31All the men assigned to the camp of Dan number 157,600. They will set out
last, under their standards.

K 2:32

[ 2:32Zhexie Y 1 selie rén, zhao t a mende z 5 ngzg, anta mende j g ndui, zai zh g ying]
zh 5 ng bei shiy de,gongyosulin shi wanlingsanqgia wa baiwga shi ming.

(< 2:32 PLEEEAZLIESIA ~ LRI RBHERT 28 TR eRE - H£575H
BE=THAHATA -

[ 2:32 DA BB IR S R ERHI ARSI 5 Fra e eI A 22 2 TR i BoRhe
HHEA+EZE=THAATA -

[ 2:32 #RE - —F—RBaI eSS ANEAE AN TE=TAEATA -

(< 2:32 DA BRSSO RHI Ay A\ A AT E=T A H AT A -
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E=ThEATH-
[¢ 2:32These are those which were numbered of the children of Israel by the house of

their fathers: all those that were numbered of the camps throughout their hosts were six
hundred thousand and three thousand and five hundred and fifty.
[ 2:32These are the Israelites, counted according to their families. All those in the
camps, by their divisions, number 603,550.
K 2:33
¢ 2:33Weida Liwei réen méiy g u sh i zai Y 1 selie rén zh 5 ng, shi zhaoY e hehui su g f
e nfu Mox 1 de.
[ 2:33 MERIR N AR T LA A~ B8 E T P I EEPRHY -
[ 2:33 HAFR AN GHEEAE LIS A - SR IZEL I EEFEHY -
[ 2:33 183 EFapSEEPERY » MR A IREERHI LIS A —H-EE
[ 2:33 $#3Z E R EEPRRY - MR A AsFREEUaSIAZ F -
[ 2:33 B8 E FEHEERTLIINHY - IR NGB ESFRPEE
(% 2:33 FRIGAFHEL ~ BHRFIEEFTa61EEPY < 6
[ 233 HFAR N GEEBAELLESAS » [EXOHSAIEERT LI EEPEHY -
i 2:33But the Levites were not numbered among the children of Israel; as the LORD

commanded Moses.

[ 2:33The Levites, however, were not counted along with the other Israelites, as the
LORD commanded Moses.

R 2:34

[ 2:34Y 1 selie rén jin zheyang xing, gerén zhiao t 3 mende jia shi, z 5 ngza gu 1 ya benj
dio, anyingqi xing, doushi zhaoY ¢ héhui sus fanfuMox 1 de.

[ 2:34 DI ARUERTT « NoKIE L EEIER - tfTEAERE CHRE N RILE - UE
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[ 2:34 DIEB \HIE E EEEEPINa o T M2 E B CRBHIER T2 - SEAS
JERHIHE ©
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KFFHUETTH
[ 2:34 Dty F R EFtERn i 7 - #EE B CIEBILE - ZESFENR AN
T
(< 2:34 DIgFRS B ERZ RS ~ [BHEZRFEMET - BB EERT B 45 -
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i< 2:34And the children of Israel did according to all that the LORD commanded]
Moses: so they pitched by their standards, and so they set forward, every one after their

families, according to the house of their fathers.
E< 2:34So the Israelites did everything the LORD commanded Moses; that is the way

they encamped under their standards, and that is the way they set out, each with his clan and

family.




